
A  jó szándékuak.
„G y ertek  fiu k ! j á t s z u n к m i n i s z t e r e s t 
V a g y  képzeljük mintha azok volnániv! 
N é z z é te k : im hull a jó sz eren cse !
N em  vön' eszünk, ha tél nem kapkodnánk.”

„De ú gy játszunk, hogy s z á m o l n i  k e l l  á m 
K in ek  kinek, a mit m iveit arról,
H a tud, ha nem tud, ha tesz, ha nem tesz. 
B árm it m ivel m iniszteri p ád ról.”

. T e  G v u 1 á c s к a , te leszesz az első 
T e  lé g y  а к a t о n á к m i n i s z t e r e !
E zek n ek  p é n z к e 11, g y ere  kis M e n у u s 
Á llítsd a tallérokat éli re !”

„De hogy az ember pénzt csinálhasson  
G s  c h  e f t e 1 n i к e 11, ezt te tedd P  i s t i к a !
U  t i s к e 11 á m, no g y ere  I ra r i к e !
A  gyerek ek  legm osolygósbika.“

„De hogy minden j ó l ,  s r e n d i  b e  menjen 
1! é 1 u s in u z s i к u s, te jöjj s ál j elő !
Papoknak m orál, tanítóknak d i j  
Ide csak  J ó s k a ! t e  t e r e m t s d  el  ö.“

.,I g a z s á g o t  m é r s z  te kis В  ó di  к á m !
8  a ki jó  volt te  adsz neki G y u r i !
Szép c s e c s e  b e c s é t ,  v ag y  e g y é b b  c z i f r á t  
íg y  lesz a já té k  szép s nagyon ú r i .“

íg y  szólt a sors, —  s e  nyolcz gyerek  között 
E k k ép  osztá ki ajándékait,
S ezek já tszo tták , játszották  folyvást 
A m iniszterségnek já té k a it.

E g y szer jö tt  egy úr, a k ö z v é l e m é n y  
S igy s z ó lt : „no fiuk ! ad jatok  szám ot 
G yu lácsk a jer csak , hol a hadsereg  
Mely védelm ezze M ag y aro rszág o t?“



A  repülő csizmadia,
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„ H m ! kérem  szépen, van hadseregem  
D e én nem parancsolhatok vele, —
A s z á n d é k  m e g  v o l t :  de tehetség nem . . 
B é c s b ö l  m o n d j á k  m e g ,  mit teg y ek  v e le .“

„M enyus! hol a p é n z ? a n e m z e t i  b a n k ! ?  
B é c s b e n b i z  a —  nem bírh attam  vele,
No P i s ta ! M ire ! a gscheft s vasutak  ?
B en yelé a z A b r a h á m  k e b e l e . “

B élus pár b i z t o s t ,  — Jó s k a  produkált 
N a g y  h a s ú  p a p o t  s t a n f e l ü g y e l ő t .
Bódi egy t a r i s z n y a  s t e m p l i t  h o z o t t ,  
G yuri szebb czifrát mint volt ez e lő tt!

„Meg volt a szándék, de nem teheténk  
H ogy az ár ellen úszszunk felfelé, —  
íg y  kellett tennünk, erőnk nem v ala  
Mindenünket bécsi m o l o c h  nyélé. “

„ S z á n d é k  t o  к meg v o lt?  —  nem jól van fiuk! 
Ám lássátok m ajd mit nyertek vele !
V a g y  nem tudtátok e vers m o ttó já t:
A p o k o l  i s  j ó  s z á n d é k k a l  t e l e . “

Bőgős.

Durogi Mihály viselt dolgainak 
sommás foglalatja.

D. M. 29 ezer frt. államkölcsön kikeresését hir­
deti és jóhiszemű, de elámított nép által a csizmadia 
tőke mellől a főbírói székbe iiltettetik.

D. M. bevalja, hogy az iskolát csak kivülröl is­
mére1: de azért a törvények a kis újában vannak.

D. M. játszaaz alkotmányt szemfény vesztés alak­
jában. Baclius föltárnád D M. főbíróban; oltárt emel 
és buzgó szívvel áldozik.

D. M. jelképezi Aba királyt, kinek a hatalom 
megrontá kedélyét és zsarnokoskodik.

D. M. a bor erejének megismerésében több évti­
zedeken keresztül szerzett tapasztalatainak daczára 
Noé apánk helyzetébe jut.

D. M. egy GO éves embert botoztat a piaczon és a 
deres körében tántorog.

D. M. basáskodik és mások becsületében gázol, 
melynek következtében legazembereztetik.

D. M. a hunezfut nevet viseli; mert szűre.
D. M. ver ekedik a városház előtt és a szilfabot 

ketté törik a hátán.

D. M. mint olyan, ki a bírói hatalmat ámító esz­
közökkel magához ragadá és bitorlá, elcsapatik.

Sirás, rivás, krokodyl könyhullatás és fogcsikor- 
gatás a bírói szék elvesztésén.

Cselfogás, mely által D. M. visszaül bírói széké­
be, egy jászberényi oly korifeus ©egélyével, ki már 30 
éve keresi a szabadságot és nyúzza a népet.

D. M. ismét él éa uralkodik.
D. M. mükiállítást rendez. A nyúzott birkát és a 

búzakévéket az eltulajdonítok nyakaba kötözteti es 
egy városi őrrel hátuk megett doboltatva, állítja ki 
őket erkölcsi javítás végett vasárnap a templomból 
jövő nép elé

D. M. portát vesz, moly alkalommal ölre kel ta­
nácsos társával és a földhöz sújtatik.

D. M. Jász-apáthin a soroló bizottság terméből 
kipiszkol tátik.

D. M. megeszi magát, mint a Czeglédi komédiás.
D. M. főbíró, egyszersmind kúruzsoló, az eltört 

lábat 39-szer rakja össze és oly oporátiót tesz, melyért 
az orvos elzáratnék, etb.

íme itt van alkotmányunk gyöngyeinek egyike, 
ki a jóhiszemű nép e’.ámitásával a töbiroi hatalomra 
emeltetett — a mai felvilágomdott század szégyenére.

Közli

Kátai Ede.

Árverés.
P esten  Budán k id o b o itá k :
E lad ó  egy piros fotel.
M iniszter ü lt benne —  m ondják —  
N osza ra jta , vajh kinek k e ll?

B iz  az sok at érne,
K i ád többet é r te ! ?

A vevők m ár seregein ek .
E g y m ás hátán átugornak . . .
V ég e  hossza nincsen ennek,
V an m it tűrni a fo te ln ak !

B iz  az sok at érne,
K i ád többet érte  í

De nagy orral jő  m indenik.
E z  m ár m égis szem telen ség!
A vevőtől az t k érd ezik :
Mi m ost, m eg hogy hol sz ü le té k ?  

A  szék  sokat é rn e !
K i ád többet érte ?
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C sak egy vevő m aradt ott m ég,
E z  egytől is azt k é rd e z ik :
Mi vagy most, s mi voltál elébb ? 
K ék vérii vagy, av ag y  pedig . .

S z‘ a szék sokat é r n e !
K i ád többet é r te ?

H ogy elhallgatom  mi vagyok ,
A zért teszem ; m ert nem érdem . . 
Hanem  múltam dicsőn ra g y o g ;
M uszkát vezettem  én kérem  . .

A  szék sokat érne !
K i ád többet é r te ?

B r á v ó ! nagyok az érdemid,
B ele  ülhetsz a fotelba
Ingyen adjuk itt van, csak  vidd . . .
—  É s  a dobos fönnen m on d ja:

A szék sokat é r -e !
S o k a t  kaptunk é rte !

Reszelő,

Skorpióhoz.
oryere be pajtás! gyere be . .
Vagyunk már ketten idő be . .
Tehát nem járod egyedül:
A mint a fiskus hegedül.

Ludas Matyi.

Hasli M uzes thodomángyos phulitikosés 
kbfiltüi levele

Thekinthete* szerkhesztíilében !
Ólig hodj a vásárokrul haza irkhesztem, és thet- 

tem fagasra az ín khíipünyeget, mingyán fugumphen- 
nát, és irom azukrul, a mellekhet az én ottyában itt 
utt megjedzésre milthunak tlialálum.

Irum phedig mast ed jenesen a pliesti járásbul, a 
hűl vultham khüzpuntban, a khatona kiállításún, hodj 
vig ficzku jereklieknek phirus hunvéd phántlikhákot 
ároljam; hanem nem vult a khercskedésben onnyi pru- 
fit sem mint a modgyar delegátusok biesi gyüzelmiben 
Modjorursz ágnak.

Nem khelte nekhem itten az in siling solongos 
phurtikhám; mert elsü пор a léginek phiszegtek, má- 
sudik пор phityeregthek,' hormodik пор phedig odj 
ríttok, mint cgykur Ráchele a megült khedves djere- 
kheiért.

Aj, váj! szhcrkeszt.ülében ! megbutrázkudtham, 
mikur láttom, hodj a leginsig khedvét az idü viszunuk 
a hunvidségthül ídj lehongulthák ; s szamarósá guru­
ban khesztem edj polojbásszo! phoplrusra bele lontol- 
ni idj :

Finánez, stcmpli, л к ez is, trotich,
Ha a nipra rá rókát Ilik,
S elül hangzik Phulszky neve —
Még a búrnak si,cs ereje. \

A légin bosztolon iszik:
(Todgya: hodj nem mén — de viszik.)
Sírva átKuz ászt a gúnyát 
Mit rá Ondrásiék húzzák.

Nem idj vult ez n ál Ion к rigen,
Khassot Lajos idejében,
Akhur — minden légin hoj rá !
Unkhint ment a mirthik olá.

Nem mind orony a mi fbéiiylik ;
Ueok is cshak Schmerling félig,
Kitűnik a suruzásbul 
— Pirolj „jubbudali“ thábur! *)

Ebbe a phesti járásbon nadjon phonoszkogyák 
edj némel emberek, hodj ezer kvodrát ül ivei számitvo, 
edj hűld szüllühegynek cshofolt egrüst thermü szüllüs- 
kherthért, khiványnyák oraságuk váltságdíjban há- 
rumszáz phungü furintut, a mikhur száz phüngü fu- 
rintért akhárhány huldat is veheti az ember örök árun.

Miotbánd phedig e miotti phonoszkhodásukra su- 
kan ujan inthést khapták: hodj cshak edjezenek ki ho 
drágán is, mer a phür még thübb költséget is fogja 
maga otán hozni, ogy khezdik gundulkhuzni az embe­
rek, hodj hagynak az ü szhőlőjükhet az thekhintetes 
oraságukra — ajándik к lupén.

Ogy látszik, hugy némely oraságuk vig szöretet 
akharnak csopni otoljára.

Adjon az isten, hodj ne ogy ledjen, hanem igy :

Maradgyun ulcshuba szhölő a pharasztnak,
Mert fhilszházadon át phalanthált ü asztat,
S annyi verijthéket hullatta thüvére,
Mennyi búrt priseli a masthani évbe?

Atta neki homok boczkhát az orasága ..
A paraszt javára must tegyen enyit hát,
Buesás el szhip mugyán khifárodt dézsmásud, 
Mundván : álgyon isthen a khapavágásud ! > \

*) Ejnye de jól ki versitikáltad ökot H asli!
Matyi.
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OJjancshak az említett járásbon tholálkoz tham 
ldiét dorob khecskemétlii gányti phulgárukha t, a kliik 
mig Hufráth Diimét agyún dicshértek, a L о d a s M a- ; 
t v i t  nagyún piszkhulták. Ezeknek a z  embereknek 
nem m unt ham én liodj: ebogatás szomárorditá< nem 
hallik mennyurszágba, — de megígértem liodj phingá- 
lum ruluk edj kilépet, mel khummentár nélkül is Ingja 
beszélni.

íme itt van a kliíp, kliérek észtet kbinyumdá- ; 
szulthatni.

Adgyun isten észtét tlianulságus egészségekre j 
mindazoknak a kliik a szobod civil lapokhat gyoláz- 
nok. és khiknak elmondhatonk : liodj jubb erkhülcsüt 
khivánum.

Hasli Mózes m. k .,

madjar izraelitó i.oturál poét.

Sziporkák.
Csak hiába ! kiüti magát a szeg a zsákból! Barta- 

kovics is addig tütyögött a liazafiság körül, mig végre 
— az egri iskola ügygyei — jónak látá magát a Simo- 
rok é3 Haas Mihályok bürök-koszorújába fonni.

Páter Makutyi a minap Tedeumot énekelvén, a 
hívek nem tudták elgondolni micsoda ünnepélyes al­
kalom lehet, hogy a páter azt teszi; — másnap a bába 
asszony kifecsegte, hogy a kedves Czézikc szerencsé­
sen megérkezett a . . . német szóról.

1 - sö s u s z t e r i n a s :  Nézd csak  Ja n c s i  nézd. az
az iir talán a bolondok házából szab a­
dult, ki.

2 -  ik s u s z t e r i n a s :  C sitt te szeren csétlen , nem
látod hogy az a k irályi tisk u s?

1- sö s u s z t e r i n a s :  H át mit k eres fényes nap­
pal azzal a lám p ással?

2 -  ik s u s z t e r i n a s :  B izonyosan  azok at a p ere ­
ket keresi . . .  a m iket m ostanában e l ­
v e s z t e t  t . ______________________

Páter Trittytrottyék nagyon készülnek a római 
zsinatra. — Hj a!  tudják ám ö kelmék a biblia ama 
mondását: -iibi cadaver (non possuuuis papa) ; ibi etc.

I ---------------

A Pesti Napló egy Jáhn István nevű székesfehér- 
t vári becsületes polgárt, kit az iskolai szék bizottmá- 
J nyi tagjának választott rd a közbizalom . . C s a l  ónak 
j nevezett, persze mert baloldali.
j A derék polgár azonban igazolva becsületét a
j -Pesti Vakló~-t beperelte az esküdtszék előtt.
I Mi azt hiszszük az esküdtszék főleg ha kormány-
I pártiakból áll . . felmentendi már csak azért is? mert a 
1 v a k l ó  mi n d  i g c s ö t l i k  b о 11 i k.
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Ludas
Azt á lm ódám, hogy Kossuth haza jött 
Nagy ünnep volt a magyar hazában, 
Es a nép, mely eddig sirt és nyögött 
Most is sirt, de öröm mámorában.. .

Matyi álma. ^
{

Egy kiáltás járta be i rónát . . 
..Talpra magyar- zuga a „Nép szava“ 
E kiáltást hegy völgy visz bangó zák . . 
S fegyvert fogott e hon szine s java.

Csak egy sereg bujt el odújába —
Hogy ne lássa a lelkesíiltséget,
Nem mert kijönni a napvilágra 
Keblében a pokol tüze égett.

Köpenyforgatók és elvtagadók!
Kik káromlák c haza nagy fiát . . 
Csuszó-mászók láb és tányér nyalok — 
Előbb zsarnok . . . most hitvány páriák.

Két száz ezer honvéd talpra is állt — 
Véres liarczban . . az ellenei szembe, 
Kossuth* vivé az ország zászlaját . . 
Győzelemről fényes győzelembe.

Ott valék a győzők soraiban . .
Keresve "L ki régi ellenem í . . .
Hol vág) bitang ’? hogy ha kurázsid van 
Jer hát ide . . és vívj most meg velem.

Es ime az ellen hős vezére . .
Rozsdás kardját szorítva markába — 
Örült tekintetet vetve felém . .
Tova futott előlem a gyáva!

„Csak fuss a végvidék erdejéig . . . 
Hahotázva — kiáltám utánna —
Úgy is meg vagy te már halva félig — 
Kösd fel magad a legelső fára.“

Boldog valék . . mig fel nem ébredék 
Л diadal biztos tudatában,
Be kár hogy csak fictió az egész . .
De az való . . a mit ekkor láttam :

Falhoz lapulva egy sötét alak,
Hallgatódzott udvar ablakomnál . .
Igaz biz a . . hisz kóter ez a lak —
S Kulm generál regementje strázsál.

Szegény fika ! ez ugyan megjárta . .
Mert állmomban hallott nyöszörögni: 
Rémültében patrolt is kiálta —
Azt hívén, hogy megakarok szökni.

Ludas Matyi.
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Pattantyúk.
Az Esti lap csak folyvást garázdálkodik,
A minap a vármegyék eltörlését sürgette;
Azután a birák kinevezésének örvendezett;
A határőrségi erdők eladását vívmánynak kür­

tölte ;
A képviselők szabadszólási jogát belakatoltatni 

akarta ;
Utóbb még arra is vetemedett, hogy a b gyogót 

és frakkot dicsőítette!
Hogy a könyökén bujdossék ki az a sovány lelke, 

most meg azt akarja ránk disputáim, hogy nem való 
nekünk a n e m z e t i  b a n  к ! ? mert a német jobban 
ért a .  . . p é n z k e z e l é s h e z .

Deák Ferenczet már saját teremtményei is meg­
hazudtolják az öreg ur hányszor mondotta egész hatá­
rozottan. hogy «a m e g y  é k  az a l k o t m á n y  v é d- 
b á s t у á i ?“

És ime most Toldi Pista azt kezdi bizonyitgatni, 
hogy a megyék az alkotm ányos szabadságnak nem 
védbástyái, hanem mindig elnyomói voltak.

így van az, mikor a csibe bölcsehb akar lenni az 
öreg kotlósnál.

Addig addig Írták vala pedig német és magyar 
lapok, hogy oct. 4-én az uralkodó nevenapján amnes- 
tiát fognak kapni a sajtóvétségért hitéltek, liogv hát 
csak ugyan, akár hiszi akár nem a publikum . . isten - 
utcse nem is kaptunk.

Dicsértessék érette Horváth Boldizsár és az ő 
védszentje szent Cyrillus!

Különben érdekes tudni, hogy ezzel az amnestiá- 
val hányszor ijesztgették már Ludas Matyit, mióta a 
kóterban ül ? H át:

1- ór 1868. tavaszán a főherczegnő születése al 
halmával, midőn vagy 800 kapcza betyár kapott is.

2- or ugyan ez évben aug. 18-án a király születése 
napján.

3- or ugyan ez évben Szent-István király ünnepén.
4- szer ugyan ez évben a delegatiók összeülése al­

kalmával.
5- ör ugyan ez évben az országgyűlés bezárása 

alkalmával.
6- or ugyan ez évben ö Felsége neve napján 

oct. 4-én.
7- er 1869. márt. 18-án ismét ö Felsége neve napján.
8- or 1869-b en a deák és kormánypárt győzelmé­

nek örömünnepére, hogy majoritásban maradtak.
9- er 1869. april 20-án az országgyűlés megnyitása 

alkalmatosságából.

10- er 1869. aug. 18-án a király születés napjára.
11- er 1869. aug. 20-án Szent-István király ünne­

pén és végre
12- er 1869. oct. 4-én ö Felsége dicsőséges neve 

napján.

Olyan hang se érte a római szentszék magas fü­
leit Luther óta, mint a Hyaczint atyáé, ki a karmelita 
barátok közül kilépve pompásan szemére hányta a ró­
mai udvarnak fondorkodásait.

Hanem, köszönje is a páter, hogy búcsút vett a 
kapufélfától mert a kolostorban bizonyosan Ubrik Bor­
bálát fogott volna. Jöjjön ide Magyarországba, meg- 
teszszük tiszteletbeli kálomistának.

A Szent-Endrei választ«) kerületben előre k i­
mondta a deákpárt, hogy a képviselő választásban nem 
vesz részt, hanem ismét óvást tesz. A pesti Napló még 
is az ellenzéket okozza, hogy miatta lesz a kerület 
egész esztendőn át képviselő nélkül.

Na ha az ellenzék vonulna vissza, majd nem ma­
radna ez a járás képviselő nélkül egy óráig sem ; csak­
hogy akkor a képviselő nem a nép képet viselné, hanem 
a vesztegetés gyalázatát.

Sveinklein Nándor
adófaló íiliszteushoz.

Te rongyos Bach-huszár,
Te otromba féreg!
Pofádon nincsen bőr 
Hanem komisz kéreg !

Merted megsérteni 
Egy martyr emlékét,
Sárral fertőztetni 
Honfi példány képét.

A halott rablónál . .
Mi pedig borzasztó ! . .
Még becstelenebb vagy 
T e! halott gyalázó.

Karikás

Baranyai szikra.
A baranyai ámfibium tiszteletes és tekintetes 

környéki ur rettenetesen haragszik a Matyira, amiért 
becses személyét anyiszor meghordozza.

Szja ! hát ha még tudná az ipse, hogy a Matyi 
azt is tudja ám miszerint a tisztelendő prókátor urat 

ügyes bajos felek minő szépen megtitulálták «я vaisz- 
lói szolgabiróságnál ?
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Fricskák.
Nógrádmegyében is megalakult az iskolai tanács 

s az eskületételt azonban mellőzte. Az Esti lap helyesli 
eljárását, mondván: „а к i t nem  ő s z t  ö n ö z a h a ­
za  fi u i k ö t e l e s s é g  é r z e t ,  ne m k ö t i  a z t  az 
e s k ü  sem ."

Pedig ott Nógrádban ugyancsak ösztönzi ám az 
urakat a hazafiul érzet a . . m u s z k a v e z e t ö k  m e g ­
v á l a s z t á s á r a .

Karczpgrol igen panaszkodnak az ujjonczállitó 
bizottság némely tagja ellen, hogy mily szemtelenül 
engedi i lagát. megvesztegettetni s egész vásárt űznek 
az ujjonv sok felszabadításával.

A meg mind semmi a baranya megyei eljáráshoz 
képest, már itt jobban ertenelv ehhez a gsefthez, mert 
itt a jómódú gazdák fiait beállítják ha sánta vagy vak 
is . . és akkor egy Gr . . . nevű fiskus 200 ftért vissza 
viszi az apának a fiát, ha mingyárt maga a generális 
volna is.

A nazarenus atyafiaknak fogadása tartja, hogy 
nem katonáskodnak s csakugyan nem is akarnak a so­
rozásra előáilani és fegyvert fogni, mondván, hogy ezt 
vallásuk tiltja.

Színi Kari drusza p^dig olyan vallást akar állí­
tani, a melynek tilalma szerint nem fizetünk egy batka 
adót sem, akkor aztán ha baja lesz Kulin gyenyerális- 
nak a muszkával . . hát üsse maga.

A Szent-László társulatnak is meg volt hát a nagy 
gyűlése Pécsett . . Ugyan mit csináltak ?

Hát összeültek tanácskoztak 
Sokat ettek, nagyot ittak.
(Meg egy attillát elloptak.)

A d о ni á к

M egházasodott a fiatal ein bei-, a plebánus- 
uak egyik  uuokahugát vette el. Öt hónap m úlva  
aztán az a szerencse érte , hogy felesége egy kis 
ép fiúcskát szült.

E z e n  való bánatában bement a paphoz a  
boldog apa, hogy kérdést tegyen, ha lehet e ilyen  
eset ?

A  pap erre azt felelte , hogy azért k eveselli 
a  születés idejét m e r t  a z  é j s z a k á k a t  n e m  
s z á m í t o t t a .

t
E s  a pap sógora ezen válaszba bele is n y u ­

godott.

Találós mese.
A feje akkora, mint egy nagy úri tök,
S légyen akármi nap Péntek vagy Csütörtök 
Megiszsza a tütüt, a vizet utálja,
Kancsó felé vigyáz szeme és a szája.
Mestersége kosta . . ám de a tanítás 
Nem kenyere neki, hanem csak az ivás.
Pali komájához magát ha veheti:
A jó gyüdi sillert pintenként nyeldesi:
Hirt hord és rágalmaz, esperesnél csusz-raász . . 
Azonban ö neki Dancsháza már czupász ;
Hires mellékneve, jól tudjuk hogy k e s e  . .
Mond meg Sandri öcsém ! kiről szól e mese ?

Ü cscse -b ácscsa .

Szeretet-flllérek.
Szabó István Piáról 50 kr, Heirti'nger András 

Gurahonczról 50 kr, Forró Imre Bodnár M.-Vágóról 
50 kr, Petneházy Pál Kárászról 50 kr, Kovács Ferencz 
Pestről 20 kr, Vecsey Károly Ludányról 50 kr, Ko­
máromból N. N. 75 kr, Aradról, Wimmer Lajos ur 50 
kr, Kis József ur 50 kr, Debelliácsáról Bódi Mihály 
50 kr. Összesen 4 ft 95 kr.

A kiadóhivatal.

Szeretet adományok nyilvános nyugtája.
G ö c s e i  H o r v á t h  G y u l a  és c s a l á d j a  r é s z é r e  

Komáromból X. N. 75 kr.
A kiadóhivatal. 

Jj^"* Tisztelt publikum! ~ЭД|
A hozzám intézett reclamatiókra sietek kijelen­

teni, hogy a Matyi naptár, — eddig bizony még nem 
kopogtathatott be minden előfizetőjéhez. Ennek tisztelt 
publicum az az egyszerű oka, hogy már július hó­
ban ötezer előfizetője volt a Matyi naptárnak. Nagyon 
természetes dolog tehát, hogy az expediálása sorba 
megy, mint a falusi bíróság. Elébb ezen régibb előfize­
tőket kell kielégíteni, s azután következnek a későbbiek, 

Annál fogva tisztelt előfizető barátaim, szíves­
kedjenek türelmes várakozással lenni e jelen hét 
végéig, amikorra az ország minden részébe eljut Ludas 
Matyi nagy naptára. Addig is csak tessék előfizetni a 
ki még nem cselekedte ezt, a ki pedig előfizetett, gyűjtse 
össze a jó komákat, s fizettessen elő velők. Még vagy 
két ezer előfizetőnek szolgálhatok olyan naptárral, a 
miilyenhez fogható, tudom nem lesz több nngy Ma­
gyarországon.

Tehát t. publikum tessék várakozni pár napig, s 
tessék előfizetni rögtön 1 rongyos forinttal.

Ludas Matyi.
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Diskiirszus
Mihály gazda és Iczik szomszéd között.

Mihály : Nini
szomszéd! ugyan 
furcsa betegsége 
lehet ám még an­
nak a Napóleon­
nak is ?

Iczik : Az ám
hallja kliend! üt­
het szurungatt- 
ják  a nyovalyák 
uzthán még is j 
egy usztrák mi- • 
niszt her a herr ! 
v. Beuszt szolod- j 
gálja thülle kin- J 
j  fi ban.

Mihályi No csak hadd szaladgáljon ükeme ! mi- j 
nek traíikált azzal a franczia zsarnokkal?

Mihály* Azt hallom szomszéd! hogy Pestmegyé­
ben is megalakult vóna már a Deákpárt ?

Iczik* Meg ám hallja kliend! ulvas ham a Pesthi 
Napidban az alapszabályukat is, az 5-ik pántban4 nagy 
hetykén uda van téve, hugy „ v á l a s z t a s s á k  eg у 
60 t a g b u 1 á 11 u b i z u 11 m á n у .u

Mihály : Hát honnan az ördögből választanák azt 
a 60 tagból álló bizottmányt, löszén mindössze csak 
16-an vannak ?

Iczik ** Ha nem telik anyi v á 1 a s z t á s, majd ing 
tlielni hallja kliend k h i n  e v e z é s  ótján.

Ludas Matyi gyorspostája.
B a r t  ha  J ó z s e f  e l v t á r s i !  а к 31.-В á n h e- 

g y e s e n .  Becses sorait vettem polgártársnak. Egy ro- 
konkebelböl jött jó kívánat mindig vi gasztalólag hat a 
szenvedőre. Addig addig hirdetgetjük és várjuk a jobb- 
időket, mig egyszer majd csak megérjük. Azt mondja 
egyik ismert népdalunk is: ..Megvirad még valaha.-

N i g r i n у i J  ó z s e f u r n a k. Beküldött dolgo • 
zataihól egyet mást használni fogunk. Azt az ..elveszett 
czikket” tessék beküldeni a ..Népszaváéba, s ha jó | 
kiadjuk. A lapot küldenénk, ha tudnánk hova?

ЛУ i m m e r L a j о s u r n а к A r a d. Szives párt­
fogásáért fogadja kösz önetünket.

F  e h é r Z s i g m о n d u r n a  k. Szives buzgalma 
folytán Margita — hírlap olvasás vágyának szép je ­
lét adta.

V i g S á m u о 1 u r n а к H. - M. -V á s á r h e 1 y. 
Előre polgártárs, a szabad szellem zászlójával. Hisz- 
szük mi, hogy II .-М,-Vásárhely szabadelvű lakossága 
követni fogja önt, s az olvasó népkört megalakíthatni, 
csak egy vasárnap délutánba kerül. Az alapszabályok 
elküldésével nem késünk soká.

S á r i k  F o r e n c z  t a n í t ó  u r n а к. E  szerint 
önnek Bécsböl ingyen küldik a Brumm-Brumm-ot, 
mert nállunk oct.—decz.-re van jegyezve. Üdvözöljük.

А к u n s z  e n t ni i к 1 ó s i p о 1 g fi r i о 1 v a s ó - 
e g y l e t  r e k l a m á l ó  j  fi n a k. A z augusz I us el sej i 
számot nem a kilonczedik hétben szokták reclamálni.

H o n á k  A n t a l  u r n а к :
A Ludas Matyinak tizenöt Lónyai 
Piczula az ára ;— jól tetszett küldeni.

M i h á 1 к о v i c s A r p á d u r n a k. „ A toll, mely 
nincs hivatva: hagyja el.“

Tessék előfizetni.
T e lje s  számú p é ld á n y o k k a l, mind a  

„L u d as M atyi“ , mind a „ N é p sz a v á é b ó l folyvást 
szolgálhatunk, s előfizetést m ég m indég elfoga­
dunk. F ig y elm ezte tjü k  eg y ú ttal a publikum ot, 
hogy ha m ost túl nem ad a rin g y  ron gy  tizk raj-  
czáros bankón, ra jta  vesz. T e h á t csa k  gyorsan  
tessék  küldeni a M atyinak, m ig nem késő, яч 
majd beváltja.

T izen öt rongyos h atosért három  hónapig  
kapod jó m agyarom  a k ár a L u d as M aty it, ak ár
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